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Geschäftsbericht
der Kantonalen
Rekurskommission

Rapport de gestion
de la Commission cantonale
des recours
en matière d'impôt

1. Allgemeines 1. Généralités

Die Kommission konnte im Jahre 1981 ihrer Aufgabe - die
Entscheidung von Steuerrekursen - im bisherigen Rahmen
nachgehen. Wie im Vorjahr ging es bei fast der Hälfte der
erledigten Geschäfte um Rekurse von natürlichen Personen
betreffend die Einkommen- und Vermögensteuern pro
1977/78 (Staats- und Wehrsteuer). Der Rest der Geschäfte
verteilt sich auf andere Steuerjahre und andere Steuerarten
(insbesondere juristische Personen, Vermögensgewinnsteuern,

amtliche Bewertungen und Militärpflichtersatz). Es ist
anzunehmen, dass damit nun der Grossteil der Rekurse pro
1977/78 erledigt ist. Die verhältnismässig späte Erledigung
der Rekurse - ein seit vielen Jahren unbefriedigender Zustand
- ist auf zwei Umstände zurückzuführen:
Erstens darauf, dass die Veranlagungsbehörde vor der Einreichung

eines Rekurses das Veranlagungs- und das Einspracheverfahren

durchführen muss.
Zweitens darauf, dass die Kommission seit vielen Jahren ständig

stark belastet ist und dass das Rekursverfahren zufolge
Durchführung von Untersuchungsmassnahmen (Einvernahmen,

Augenscheine, Bücheruntersuchungen) ohnehin eine
gewisse Zeit beansprucht.

Durant l'année 1981 la Commission a pu exécuter ses tâches -
la liquidation de recours en matière d'impôt - comme jusqu'à
présent. A l'instar de l'année précédente, presque la moitié
des cas traités touchaient des recours de personnes physiques

concernant l'impôt sur le revenu et sur la fortune pour
1977/78 (Impôts de l'Etat et Défense nationale). Le reste des
cas se répartit entre les autres années fiscales et les autres
genres d'impôts (en particulier: personnes morales, impôt sur
les gains de fortune, évaluations officielles et taxe d'exemption

du service militaire). On peut donc admettre que la plus
grande partie des recours de 1977/78 est maintenant liquidée.
La liquidation relativement tardive des recours - situation qui,
depuis de nombreuses années, ne donne pas satisfaction - est
due à deux causes:
Cela tient premièrement au fait qu'avant l'introduction d'un
recours, l'Autorité de taxation doit liquider la procédure de
taxation et de réclamation.
Deuxièmement, depuis de nombreuses années, la Commission

doit faire face à un surcroît de travail et la procédure de
recours exige de toute façon un certain temps à cause des
mesures d'instruction (auditions, descentes sur les lieux,
expertises comptables).

2. Organisation

Im Bestreben, die bisherigen Verzögerungen im Rekursverfahren
ohne zusätzliches Personal und ohne Qualitätseinbusse zu

verkürzen, wurde die im Jahre 1980 begonnene Überprüfung
der Arbeitsorganisation weitergeführt. Durch die Verwendung
von neuen Formularen, standardisierter Korrespondenz und
die Straffung gewisser Arbeitsabläufe konnte bereits ein
gewisser Rationalisierungseffekt verwirklicht werden. Die internen

Abklärungen haben ausserdem zum Schlüsse geführt,
dass der teilweise Ersatz von veralteten Schreibmaschinen
durch Speicherschreibmaschinen und die Beschaffung zusätzlicher

Diktiergeräte bei unverändertem Personalbestand
durchwegs eine noch rationellere Arbeitsweise und damit
auch eine ins Gewicht fallende Leistungssteigerung ermöglichen

würden. Die Einreichung eines entsprechenden
Beschaffungsantrages erfolgte gleich zu Beginn des Jahres 1982.

2. Organisation

Dans l'intention de réduire les retards enregistrés jusqu'alors
sans devoir recourir à du personnel supplémentaire et sans
que la qualité du travail en souffre, le réexamen de l'organisation

du travail entrepris en 1980 a été poursuivi. En utilisant de
nouvelles formules, en uniformisant la correspondance et en
simplifiant certains travaux, il a déjà été possible de rationaliser

quelque peu. De plus, les examens internes ont permis de
conclure que le remplacement partiel de vieilles machines à

écrire par d'autres machines dotées de mémoires et l'acquisition

de dictaphones supplémentaires permettraient sans
conteste de travailler encore plus rationnellement avec le
même effectif de personnel et, par conséquent, d'augmenter
le rendement dans une mesure considérable. Une proposition
d'achat dans ce sens a été faite au début de l'année 1982.

Personelles Personnel

Weder in der Kommission noch beim Personal waren
Änderungen zu verzeichnen.

Il n'y a aucun changement à signaler, ni parmi les membres de
la Commission, ni parmi le personnel.
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Sitzungen, Entscheide, Weiterziehungen Séances, décisions et pourvois

Im Jahre 1981 hat die Kommission an - wie üblich - sechs
Sitzungen total 448 (Vorjahr 454) Rekurse und Beschwerden
beurteilt. Über 95 (77) Geschäfte hat der Präsident aufgrund
seiner einzelrichterlichen Kompetenz entschieden. Demnach
wurden im Jahre 1981 total 543 (532) Rekurse und Beschwerden

erledigt. Von den beurteilten Geschäften sind 148 (174)
vollständig und 127 (120) teilweise gutgeheissen, 192 (177)
hingegen abgewiesen worden. 66 (49) wurden zufolge Rückzugs

abgeschrieben oder es konnte aus formellen Gründen
darauf nicht eingetreten werden. Bei 10 (11) Geschäften, die
gleichzeitig als Staatssteuerrekurs und als Wehrsteuerbeschwerde

überwiesen worden waren, war festzustellen, dass
entweder ein Rekurs oder eine Beschwerde gar nicht vorlag.

Im Berichtsjahr 1981 sind 33 (Vorjahr 18) Beschwerden zuhanden

des Verwaltungsgerichtes und dazu 8 (5) zuhanden des
Bundesgerichtes eingelangt. Vom Verwaltungsgericht sind 26
(37) Urteile eingegangen; gutgeheissen wurden 2 (9) und
abgewiesen oder nicht darauf eingetreten wurde in 17 (25)
Fällen und zurückgezogen 7 (3) Beschwerden. Vom Bundesgericht

sind 13 (6) Urteile eingetroffen; 3 (2) Gutheissungen,
6 (3) Abweisungs- und Nichteintretensentscheide und 4 (1)

Rückzüge.

Comme à l'accoutumée, la Commission a tenu six séances au
cours de l'année 1981 et jugé au total 448 recours contre 454
l'année précédente. 95 (77) recours ont été jugés par le
président fonctionnant comme juge unique. Par conséquent 543
(532) recours ont été liquidés en 1981. Du nombre de cas
traités 148 (174) ont été admis totalement et 127 (120)
partiellement, 192 (177) par contre rejetés, 66 (49) ont pu être radiés
par suite de retrait ou alors l'entrée en matière n'a pu être
accordée pour des raisons formelles. Dans 10 (11) cas qui furent
transmis comme recours contre l'impôt de l'Etat et simultanément

contre l'impôt pour la Défense nationale, il a dû être
constaté qu'on ne se trouvait pas en présence d'un recours
contre l'un ou l'autre de ces impôts.
Durant l'année 1981, il a été enregistré 33 (18) pourvois au
Tribunal administratif et 8 (5) recours au Tribunal fédéral. Le
Tribunal administratif a jugé 26 (37) cas, il en a admis 2 (9) en
totalité et rejeté (ou pas accordé l'entrée en matière) 17 (25)
alors que 7 (3) on fait l'objet d'un retrait. Le Tribunal fédéral a

jugé 13 (6) cas; 3 (2) ont été admis en totalité, 6 (3) ont été
rejetés ou l'entrée en matière n'a pas été accordée et 4 (1) ont
fait l'objet d'un retrait.

Geschäftslast Affaires

Bei einem Anfangsbestand von 618, 499 Eingängen und 543
Erledigungen ergab sich auf Ende 1981 ein Ausstand von 574
Geschäften.

En partant d'un nombre initial de 618 cas auquel il faut ajouter
499 entrées puis soustraire 543 cas liquidés, le nombre des
cas en suspens à fin 1981 s'élève à 574.

Bern, 16. Februar 1982

Für die Kantonale Rekurskommission

Berne, 16 février 1982

Au nom de la Commission cantonale des recours

Der Präsident: Wildbolz
Der I. Sekretär: Brunner

Le président: Wildbolz
Le Ier secrétaire: Brunner
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Geschäftslast 1981 Volume des affaires en 1981

Steuerarten Vortrag NeuTotal Beurteilt Total Ausstand Genres d'impôts
vom eingang Total 1981 Total 31.12.81
Vorjahr Nouvelles Jugées Non
liquiRestant de affaires en 1981 dées au
l'année 31. 12. 81
précédente

1. Kantonale Abgaben 1. Impôts cantonaux

Einkommen- und Vermögenssteuern Impôt sur le revenu et sur la
der natürlichen Personen fortune des personnes physiques
1971/72 1 1 1 1 1971/72
1973/74 6 5 11 6 6 5 1973/74
1975/76 50 14 64 41 41 23 1975/76
1977/78 128 41 169 113 113 56 1977/78
1979/80 69 156 225 80 80 145 1979/80
1981/82 2 2 2 1981/82
Gesuch um Neues Recht 1975/76 1 1 1 1 Requête civile 1975/76
Neue Beurteilung 1975/76 1 1 1 1 Nouvelle décision 1975/76
Steuern der juristischen Personen Impôt des personnes morales
1971/72 1 1 1 1971/72
1975/76 2 2 2 1975/76
1977/78 11 4 15 9 9 6 1977/78
1979/80 4 11 15 5 5 10 1979/80
Neue Beurteilung 1977/78 1 1 1 Nouvelle décision 1977/78

1979/80 1 1 1 1979/80
Vermögensgewinnsteuern Impôt sur les gains de fortune
1975 1 1 2 1 1 1 1975
1977 3 3 2 2 1 1977
1978 5 8 13 4 4 9 1978
1979 3 11 14 8 8 6 1979
1980 10 10 4 4 6 1980
1981 2 2 2 1981
Gesuch um neues Recht 1980 1 1 1 1 Requête civile 1980
Amtliche Werte Valeurs officielles
1975 HR 9 9 7 7 2 1975 RG
1977 4 4 3 3 1 1977
1979 6 2 8 5 5 3 1979
1981 5 9 14 6 6 8 1981
Gesuch um Neues Recht 1975 1 1 1 Requête civile 1975
Neue Beurteilung 1975 1 1 1 1 Nouvelle décision 1975
Liegenschaftsteuern 2 2 2 2 Taxe immobilière
Verrechnungssteuern 5 1 6 5 5 1 Impôt anticipé
Widerhandlungen 6 14 20 6 6 14 Infractions

II. Eidgenössische Abgaben II. Impôts fédéraux

Wehrsteuer Impôt pour la Défense nationale
16. Periode 1 1 2 1 1 1 16e période
17. Periode 6 4 10 6 6 4 17e période
18. Periode 48 9 57 34 34 23 18e période
19. Periode 143 34 177 100 100 77 19e période
20. Periode 88 132 220 72 72 148 20e période
Gesuch um neues Recht Requête civile
18. Periode 1 1 1 1 18e période
Neue Beurteilung Nouvelle décision
18. Periode 1 1 1 1 18e période
19. Periode 1 1 1 1 19e période
Wehrsteuer Widerhandlungen 2 9 11 2 2 9 Infractions
Militärpflichtersatz Taxe d'exemption du service

militaire
1973 1 1 1 1973
1977 2 2 2 2 1977
1979 4 1 5 5 5 1979
1980 1 5 6 4 4 2 1980
1981 3 3 2 2 1 1981
Neue Beurteilung 1977 1 1 1 Nouvelle décision 1977

618 499 1 117 543 543 574
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